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OYHKHIOHYBAHHSA CTPYKTYPHO-CKIIAJHUX HOMIHAHTIB 3
®OPMAHTOM -ER B AHTVIOMOBHOMY JUCKYPCI

CTaTTsl BUCBITIIIOE JIEsAKI acleKTH (PYHKIIOHYBaHHS aHTJIACHKUX CKIIATHHUX Ta
CKJIQHOMOXIAHUX OAMHUIL 3 (OpMAHTOM -€f, iX CEMaHTU4HI i JUCKYpPCHBHI
ocobmmBocTi. B poOOTI NpUAUIAETECS OCHOBHA yBara BHUSBIICHHIO CEMaHTHUYHO-
CTWJIICTUYHOTO TMOTEHINATy CTPYKTYPHO-CKJIAJHUX HOMIHAHTIB, 1X KOMYHIKATUBHIN
peneBaHTHOCTI. Pe3ynbTaT MPOBEAECHOrO JOCHIKEHHS JAEMOHCTPYIOTH BHCOKY
MPOJIYKTUBHICTH ()OPMAHTA -€r B arCHTUBHUX 1MEHAX.

Knrouosi cnosa: @ynkyionanbna KomMnozumonozis, KOMHO3UmMu, CKIAOHONOXIOHI
O0OUHUYL, KOMYHIKAMUBHA PENeBAHMHICMb, OUCKYPCUBHI 0COOIUBOCTII.

Omeabuenko JI.@., ConoBbéBa JI.®D., Mopo3s T.H. dyHkunoHupoBanue
CTPYKTYPHO-CJIO)KHBIX HOMHMHAHTOB ¢ (OPMAHTOM -€I B AHIJIOSA3BIYHOM
auckypce. CtaTbs OCBEIIAET HEKOTOPbIE aCNEKThl (DYHKIIMOHUPOBAHUS aHTJIMACKUX
CJIOXHBIX M CIIOKHOIPOU3BOAHBIX €IMHULl C (POPMAHTOM -€r, UX CEMAHTHYECKUE U
JTUCKYpPCUBHBIE 0COOEHHOCTH. B paboTe yzaensercs 0CHOBHOE BHUMAHUE BBISIBJICHUIO
CEMAHTUKO-CTUJIMCTUYECKOTO TMOTEHIHANIA CTPYKTYPHO-CIOXKHBIX HOMHUHAHTOB, UX
KOMMYHUKAaTUBHOM PEIEBAaHTHOCTH. Pe3ynbpTaThl BBIIOJHEHHOIO HCCIEI0BAaHUSA
JE€MOHCTPUPYIOT BBICOKYIO IPOAYKTUBHOCTh (JOPMaAHTA -€I B ar€HTUBHBIX UMEHAX.

Kniouesvie  cnosa:  @ynkyuomanvmas — KomMnozumonocus, — KOMHO3UMbL,
CJLONCHONPOU3BOOHBIE COUHUYDL, KOMMYHUKAMUBHAS PENEBAHMHOCTb, OUCKYPCUBHbIE
ocobenHocmu.

Omelchenko L.F., Solovyova L.F., Moroz T.M. Functioning Structurally-
Compound Nominants with the Suffix -er in the English Language Discourse.
The article highlights some aspects of functioning English compounds and
compound-derivatives with the suffix -er, throws light on their semantic and
discourse peculiarities. The paper focuses on revealing semantic and stylistic
potential of structurally-compound nominants in question, their communicative
relevance. The results of investigation carried out manifest enormous productivity of
the suffix -er occurring in agent nouns.

Key words: functional compositology, compounds, compound-derivatives,
communicative relevance, discourse peculiarities.

AKTyanbHICTh 3BEpTaHHS J0 MPOOJEM CIOBOCKIAJaHHS (y Mepury 4epry Ao
Horo  (yHKIIOHAIbHO-CEMAaHTUYHHUX  aCMEKTiB) OOyMOBJEHa  HEOOX1JIHICTIO



PO3MIMPUTA 1 YKPIOUTH TEOpEeTUYHy ©0a3zy Id MOJANBIIOTO JOCHTIKCHHS
JTUCKYPCUBHUX 0COONMMBOCTEH (DYHKI[IOHYBAHHS CKJIQIHOTO 1 CKJIQJIHOIIOX1JHOTO
CJIOBA, 1110 HAWOLIBII IJIIAHO MOKE MPOBOAMUTHCS B paMKax TaKOro HampsMy, SIKUN
MO>KHA Ha3BaTH COIlaIbHO-JIETEPMIHOBaHA KOMITO3UTOJIOTISI.

JlocnmikeHHsT BKa3aHUX HaMEHII BUBUYEHUX CUHXPOHHO-PEJIEBAHTHUX JIEKCEM
3alOBHIOE 1CHYIOUI MPOOJEMU CHUCTEMHOrO OMHUCY HOMIHATHMBHUX, €KCIIPECHBHHUX 1
KOMYHIKAaTUBHUX (YHKLIM KIACHYHUX Ta T[ICEBIO-KOMIIO3UTIB Y CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHIA CHUCTEMi CJOBOCKIQJCHHA 1 mapacuHre’y. EMOTHBHO-OLIHHMI Ta
COIIAIPHO-MOBJICHHEBUH XapaKTep KOMIIO3UTAa € OCHOBHOIO TMPUYMHOIO TOSBH B
CydJacHIf aHTJIHCHKI MOBI BCE€ HOBUX 1 HOBUX OJIMHHMIIb ITLOTO THUITY, IO CBIAYUTH
Ipo iX KOMYHIKaTHBHY PEJIEBaHTHICTh 1 (PYHKI[IOHAJIbHO-CEMAaHTUYHUN TOTEHIlIaN
[Omenbuenko, Makcumuyk, Onimenko 2009, c. 519-525].

He3Baxaroun Ha Benu4e3Hy KUIBKICTH POOIT 13 HAWPI3HOMAHITHIMIMX aCHEKTIB
CKJIQJTHOTO CJIOBA CIOCTEPITA€ThCS JIEAKE BiJICTaBaHHS B MOCTAHOBII 1 JIOCHIIXKEHHI
BJIACHE CEMAHTUYHHUX MPOOJIEM CKJIAJHMUX 1 CKJIQJHOIMOXIJIHUX JIEKCEM 13 Cy]ikcoM
-er [Omenpuenko 1989, c¢. 54-67, ITymuenko 1969, 185 c., Omelchenko, Goncharova,
Medvedeva 2001, c. 56-59, I'onuaposa 2006, 18 c.].

Cnin BiA3HAYUTH, 110 y AucepTamiiHii npami T.B. 'oHuapoBoi po3mmprooThes
TEOpEeTHYHI  37A00yTKM  KOTHITUBHOI ~ OHOMaciojiorii Ta  (yHKIIOHAIBHOI
KOMITO3UTOJIOTIT Y HampsiMi OCMHCIICHHS I[IHHICHUX IMIIEPAaTUBIB KYyJIbTYpPH B TEOpIi
CJIOBOTBIpHOT HOMiHaIlii [I"oruapoa 2006, c. 3].

AKTyanbpHICTh AucepTauiiHoro nociimkenns T.B. ['oHuapoBoi 3ymMoBIiieHa HOro
COPSIMOBAHICTIO HAa IHTErpalil0 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO, aKCIOJOTIYHOTO W
OHOMACIOJIOTIYHOTO MiAXOAIB JI0 aHaji3y areHTUBHUX HOMIHATUBHHUX OJUHUIIL 13
(dbopmMaHTOM -er, 1110 JO3BOJIMTh BUBHAYUTH OCHOBY BTOPMHHOI HOMIHAIII1 SIK MPOLECY,
BUSIBUTH HAIMPSMKH aKCIOJIOTIYHUX IEPEOCMHUCIICHh CEMAaHTHKH WX OIWHUIh Ta
JoKepera yTBOPEHHSI HOBUX HOMIHAIIIM Ha IMO3HAYCHHS JIFOAUHU K Jis4da [['oHuapoBa
2006, c. 1].

[Tposenenwnii T.B.I'oH4apoBOIO KOHTEHT-aHAJI3 OIIIHHOI CEMAHTHKN ar€HTUBHUX
HOMIHAIIIT 32 TPOTUCTABJICHHSAM ITO3UTUBHE/HETATUBHE JaB 3MOTY BHJIUTMTH OIUHUIIL
3 HEUTPaTbHOIO, MEJIOPATHUBHOK Ta TMEHOPATUBHOIO OIlIHKOW. MemopaTuBHi
OJIMHUIII B KUTHBKICHOMY BIJTHOIICHHI CTAaHOBJISTH 14% Bif 3araasHOTO KOpiycy 3 950
areHTUBHUX HOMIHATHUBHUX OJWHUIIG 13 ¢opmanToM -er Ta 30% — BiJ aKCiOIOTIYHO
MapkoBaHux. IleliopaTuBHI OIMHMII B KUJIbKICHOMY BigHOIIeHHI — 32,2% Bia
3arajibHOT0 KOPMYCY areHTUBHUX HOMIHATUBHHUX OAWHUIIB 3 opmaHTOM -er Ta 70%
— BijI akcioyioriyHo MapkoBanux [['ongyaposa 2006, c. 13].

O.I. Cmupnuipkuii nume: "CyTTeBa 0COONMBICTh MPOAYKTUBHUX a(iKCIB — HE
iX BKMBaHHS, a 3JaTHICTb JIO CTBOPCHHS HEOOMEXKEHOTO 4YHhcja HOBHUX ClIiB,
3pO3yMUIMX IS BCIX, XTO TOBOPUTH JAHOK MOBOIO 1, 30Kpema, 3JIaTHICTh [0
yTBOpeHHs "'moTeHmiiuux" cais” [Cmupuuikuit 1957, c. 106].

Ocoba moxe OyTH Ha3BaHa 3a JI€10, 3MIMCHEHHS SKOi HE € JJIA Hel MOCTIHHOIO
o3Hako0. Oco0y MoxHa Oy7ie Ha3BaTH 3a IIE€I0 AI€I0 TUTHKA B MOMEHT 11 3/1IICHEHHS.

Takum 9MHOM, CTajaiss MAaKCUMAaIbHOI MPOAYKTHBHOCTI Cy(ikca 13 3HAYCHHSIM
TisT9a XapaKTEPU3YEThCS TAKOXK CHEIM(BIYHOI 03HAKOIO MOXIAHUX IMEH — 3/IaTHICTIO
[MO3HAYaTH Jig4a B MOMEHT 3I1MCHEHHS HUMH JIii.



Yce Bule cKazaHe CBIIYUTH NOpO Te, M0 HAHOUIBII yHIBEPCATBHUM
CJIOBOTBOpPYMM 3ac000M € cydikc -er. 3 yCIX aKTHBHUX CY(]IKCIB BIH €
HAWMPOAYKTUBHIIIUM JUIi TIO3HAUYCHHS OyIb-sIK0i ocobu 3a 1ii mnpodeciero,
CHEIIaJBHICTIO UM 3a SIKOIO-HEOyb 1HIIOK 03HaKo0. CiioBa 3 Cy(hIKCOM -€r MOXYThb
Mo3HAYaTH TNPEJICTABHUKIB pI3HUX HayK, oci0 3a iX TMOXO/JKEHHSM, 3 TEBHOI
MICIIEBOCTI TOIIO. 3a JOMOMOIOI LBOro Ccy(dikca TBOPSATHCS TaKOX CIOBa Ha
MO3HAYEHHS TBAapHUH 1 KOMax. Benuky rpyiy CTaHOBISITH CJIOBA, SIK1 SBJISIIOTH COOOIO
HA3BM 3HApAAb Nii, PI3HUX IHCTPYMEHTIB, MpuiaaiB Ta amapatiB [Anyksan 1970, c.
125-126].

Xo4 IMEHHHUKH, IKI YTBOPEHI 3a IOTIOMOTOI0 Ccy(dikca -er, MOAUISIOTECA Ha Pl
ceMaHTHYHUX po3psaiB, mu (cmigom 3a T.I'. Anykaa [Aryksa 1970, c. 132]) =e
BBaXkaeMo 11eil cydikc momiceManTuuHuM. He MoXkHa HOTO BBXKATH 1 OMOHIMIYHUM,
saxoi gymku notpumyeTthes [1.M. Kapamyk [Kapamyk 1965, 85 c.], po3mexxoByroun
cypikcu-oMOHIMU -€f; 3 AareHTMBHUM 3HA4YeHHSM 1 -€f, 13 3HAaYeHHAM
iHCTpyMeHTaNnbHOCTI. Mu (ciimom 3a T.I'. SIHyksaH) BBakaeMo, 110 HAIBHICTh PI3HUX
CEMaHTUYHUX TPyN YTBOPEHb 3 Cy(]ikcOM -er 3yMOBJIEHAa HE PI3HUMH HOro
3HAUYCHHSAMH, a PI3HUM XapakTepoM OCHOBU. Ili€l AyMKH JOTpUMYETHCS 1
O.b. llaxpaii [[axpait 1969, c. 131].

Y cyyacHii aHIUMCBKIA MOBi, OCOOJMBO B OCTaHHE JCCATHIITTS,
CIIOCTEPITa€ThCSl AKTUBHUN MPOIEC YTBOPEHHS SIK CKIJIATHUX, TaK 1 CKIAIHOMOX1IHUX
IMCHHUKIB 13 CyQikcoM -er, 10 YTBOpPEHHI 3a Moxaensmu n+(v+er) (atom-smasher,
pen-pusher, bridgebuilder, earthshaker, leg-puller); (n+n)+er (beachcomber,
keynoter, head-liner); (a+n)+er (free-styler, golden-ager, high-riser). Ckmamgni
IMEHHUKH 3 OCTaHHIM (SIKHIl CTOITh nepes Cy(piKCOM -er) I1€CTIBHUM KOMIIOHEHTOM,
[0 PO3TJSJAIOThCS HaMU, SIBISIOTH COOOK JOCHTHh BeNUKy rpymny ciuiB (4240
OJIMHUIIL), IO HAJIEXKATh JO PI3HUX CTUIICTUYHUX IIapiB JIEKCUKU 1 BUPAKAIOThH
HaWpI3HOMAaHITHIINII ~TIOHSTTS, TIOB'S3aHI 3 PI3HUMH Taly3IMH CYCHUIBHOTO,
rOCIOAaPCHhKOTO, KYJIBTYPHOTO KUTTS JTFOJUHU, HAYKU, TEXHIKH, TOOYTY, CIIOPTY 1 T.
in. Hanpuxman: mooncrawler ‘'micsuexin'; headteacher 'mupekrop mikond';
headworker posm. 'poGiTHHK po3ymoBoi mpami'; first-rater cmopr. 'sxrta', 'cyaHO
nepiioro kmacy'; first-nighter tearp. posm. '3aBcimuuk', 'MoCTiHHHUE BiABiTyBay
teatpanbuux mnpem'ep’; first-offender 'sacymkenuit B mepmmii pas'; bone-shaker
'cTapuii aBTOMOOLIIB'.

CtpyKTypHO-CKJIa[iHI cJioBa 3 (opMaHTOM -er (YHKIIOHYIOTh B aHTJIIMCHKIM
MOBI B OJIHOMY, JIBOX (pIIIIe B TPhOX) OJIM3BKUX a00 OMOCEPEAKOBAHUX 3HAUCHHSX.
PerynsapHuMu € mpukiagd METOHIMIYHOTO 1 MeTa(OpPUYHOIO MEPEHOCY 3HAYEHb Y
CTPYKTYPHO-CKJIQJIHUX JIEKCEM 3 (POPMAHTOM -er, sIKi BiIOYBAIOTHCA 32 PETYISPHUMHU
BHJIaMH AacCOIIaTUBHOTO 3B’S3Ky a00 THUMOBUMH JUIS AHTIIIMCHKOT MOBU IMapHUMHU
KOMOIHAIIIMU 3HA4YeHb. UMM OUIbIIE ICHYE CJIB, 3HAUYCHHS SIKUX PO3PI3HAIOTHCS
OJIHIEIO 1 TIEI0 K CEMAHTHUYHOKO acCOIliaIli€l0, TUM PETYIAPHINIUM € TaKHil THII
6araTo3HauHocTi. OHI€IO 3 BIAMIHHUX PUC CKJIAJHUX 1 CKIAJHOMOXITHUX JIEKCEM 13
KiHIIEeBUM (OPMAHTOM -€r € iX 3/JaTHICTh MOEJAHYBATH B OJHOMY CJIOBI 3HAYCHHS
ocobm, MexaHi3My, pI3HUX pE4YoBHH, HemarepianpHoro arenta (dish-washer
'MHUIHEK', 'TTocyomMuiiHa MammHa'; glass-cutter 'ckmsp', 'anmmas st pizku ckma'; left-
hander 1. 'miBma'; 2. 'OGokcep-miBma'; 3. 'ymap miBoro pykoro'; bread-winner



1. 'romyBanbHHK' (ciM’T); 2. '3aHATTA'. "'pemeciio’, 'pkepenno icHyBaHHS'; Noise-maker 1.
'mymuui  rymsaka'; 2. 1) 'mkepeno mymy' (¢paOpuka, TpamBaii i T. iH.); 2)
'"IPOHU3IUBO-TOJIOCHUH IHCTPYMEHT', 'Tymok', 'Tpansuctop' i1 T. iH.; trendsetter 1.
'3aK0HOAaBellb MOoAM' (TIepeH.); 2. 'eTajloH HOBOi Moau' (HOBA JIiHIS, HOBA TeYis 1 T.
in.); beach-comber 1. 'oxeancpka xBujs, sika HaGirae Ha Oeper'; 2. 1) '(Oiwii)
MEIIKaHeIb THXOOKEaHCHKUX OCTPOBIB, SIKUH TIEPEOMBAETHCS BUITAIKOBOIO POOOTOIO';
2) 'ocoba 0e3 MeBHMX 3aHATH'; 'TpakTUpHUU keOpak'; Oiu; third-rater posm. 1. 'piu
TPETHOTO COPTY'; 2. 'TpeTiit copt' (Tpo JroaeH).

[loemnanHs 3Ha4eHb 0cOOM a00 MEXaHIYHOIO Jisiua € XapaKTepHUM Il CIiB,
K1 3yCTpiYalOThCS B HAYKOBOMY 1 TexHIUHOMY Tekctax: body-builder 1. cmopr.
'KyJIbTypHUCT'; 2. 'TpeHaxep'; 3. 'MoXUBHUKN MpoayKT'; match-maker tex. 'crpyranpauii
IIMTYHTYBaJILHUN CTaHOK'; 'cBaT'; 'cBaxa'; pacemaker (= pace setter) 1. 'toii, XTo 3aja€e
ToH'; she is a pacemaker in fashions 'Bona 3amae ToH y w™oxi'; 2.mMen.
'eJIeKTPOKAPIIOCTUMYIIATOP';  '€AeKTPOHHUM cTuMyjsTop cepus’; 3. (ision.
'meficMekep', 'BOAIN puUTMY', 'PUTMOBOIN', 'MEHCMEKEpPHHUI MeXaHi13M MO3KY'; Sun-
seeker 1. 'MucnuBelns 3a conneM' (PO KypOPTHHKA 1 T.iH.); 2. KOCM. '(hOTOCIIEMEHT
acTpoopieHTarii, 1o ctexxuth 3a Conrem'; truckdriver 1. amep. 'Boaiii BaHTaXiBKH';
2. kapr. 'mijoT Baxkkoro itaka'; water-finder 1. 1) 'mykau Boau'; 2) 'pO3BIIHHUK
JoKepen Bojo3abe3nedeHHs'; 2. TOpH. 'mpuiiajl 11 BU3HAYeHHs Boau y HadT1'.

Jlo Tpynu ciiB 31 3HAYEHHSIM MeXaHi3My, 3acoly, 1HcTpyMmeHTa Aii ("'momina
instrumentalis"), MeTH, MpU3HAYEHHS MOXHA BiHECTH Jiekcemu Tuiy: head-counter
1. 'MYKUIBHUK IPU NEPENUCl HaCEeNIEeHHs, ONMUTYBAaHHS I'POMAJCHKOI TyMKH 1 T. 1H."; 2.
UIYWIIBHUK TOJIOCIB', 'MYHIBHUK BHOOpdYoi kowmicil; humane-killer '3aci6 s
0e300iicHOTO yMepTBIHHS TBapuH'; NOSe-nippers pl 'mencue'; pinholder 'Baza 3
3arOCTPSHHSAMH I Haca/pKyBaHHs 3pi3aHMX KBITIB'; press-fastener 'knomka ist
omary'; ticket-writer "mpudroBuk' (MUY MIHHUK 1 T. iH.); time-saver mpuctpii,
npuiaaz Ui eKoHOMil dacy 1 T. iH.'; water-cooler 1. 'repmoc mms X0JIOAHOI BOAM';
'hisara-Tepmoc'; 2. '6a40K 3 0XO0JI0KEHOI0 BOJIOKO IS TUTTA' (B 3aKiIajax, moTsarax i
T. iH.); atom-smasher ¢i3. 'mprckoproBay AACPHUX YaCTHHOK'.

Cepen CTpYKTYpPHO-CKJIQJHUX JIeKceM ¢ ¢GOpMaHTOM -er 31 3HAYCHHSM
areHTUBHOCTI MpPH BKa3aHOMY 00’€KT1 CIiJI BUAUIUTH TPYIy JIEKCEM, SIKI HaJeKaTh
TIIBKK 10 CEeMaHTHYHOro mojsi imeHi misya ("nomina agentis™): bill-sticker
'po3kiietoBay orosyoieHs'; blockbuster 'criekynsHT MicbKOIO HepyXoMicTio' (loMamu,
ninsakamu); harness-maker 'mopauk'; newsreader 1. 'mukTop OCTaHHIX HOBHH'
(pagio abo Tenebauyenns); 2. 'pamiokomentap’; floorwalker amep. 'weprosmii
aJMiHICTpaTOop MarasuHy'; ratcatcher 'kpucosos'; 'meparu3zatop', '3HHIIyBau
IpU3YHIB'.

Jleski JiekceMu BKa3aHOTro THIy € MertadopudHo BMoTHBOBaHMMH: beetle-
crusher »apr. 1. 'HoxwuIma'; 2. 'wodoTuiie'; ear-catcher 'mas'sznusa memonis'; bridge-
builder 1. '0yxiBHuk MocTta'; 2. mepeH. MPUXWIBHUK "HaBEACHHS MOCTIB" (Mix
npotuBHUKamu)';  earthshaker 1. 'mpurojomMmmmmBa TOmisS, JAemio  pasioue’;
2. 'moxopiHHMIA mepenioM'; 'ermoxanbHUi nepenom'; gate-crasher posm. 1. 'mpucytHiid
Ha Bevopi Oe3 3amporeHHs', 'He3BaHUH TicTh'; 2. 'Tiiggad 0e3 KBUTKa', "3a€enp"; jaw-
breaker 'Baxxke 11si BAMOBH CJIOBO'; Pea-SoUper 'ryctuit skoBTuit Tyman'; spine-chiller
'kaura abo ¢iapM, BiJl AKUX e MOPO3 O KOXi'; cOmma-counter 'megant'; star-gazer



'HenpakTHyHa JiroauHa'; pub-crawler, wine-biber 'm'samuka'’; widow-maker xapr.
'HeOe3neyHa cmpasa', "TpyHa" (HECHpaBHUM CTaHOK, HaBHCAlO4Ye JIEpeBO 1 T. 1H.);
'Ielo 3arpo3nauBe A KUTTA' (Mope 1 T. iH.); wonder-worker 1. pein. aymoTBopelp';
2. mepeH. 'MouHa, Ka TBOpUTh auBa' (Mpo Jikaps, BY4eHOro i T. iH.); bench-warmer
CIOPT. '3amacHUil rpaBenp’ (KU pigko rpae); rainbow-chaser 'mpiitauk'; 'Toi, XTO
TaHsETHCS 32 HEOCSHKHUM .

Cepen CTpyKTYpHO-CKIAAHUX OJIMHULIb, 1110 aHAIII3YIOThCS, BUSBJICHI JIEKCEMHU 3
imioMatnyaMM 3HaueHHsM. Hampuknaa: wind-cheater 'mam mo xomin'; back-hander
'yoap THIBHOIO 4YacTHHOIO pyku'; bobby-soxer 'miumbka-mimriTok'; gutfighter
'IPOTUBHUK, KU He Ja€ momaan'; can-carrier 'moauHa, sSika Hece BiIMOBITaIbHICT
3a gyxi HoMIIKH'; "ko3ei-Biamymienns"; free-loader 'HaxmiOHHK'; JTFOOUTEIH BUTMTH
1 3aKycWTH 3a 4yXwuil paxyHoK'; day-dreamer 'mpiiinuk', 'ganrasep’; sandbagger
amep. 'TpaODKHUK, IKUH KOPUCTYETHCS MIIIKOM 3 MICKOM' (11 HAHECEHHsS yJlapy);
brainteaser po3M. 'TosmoBosioMka'; Stripteaser 'BUKOHABHUI CTPUITU3Y', 'TaHI[IBHHIIA,
sika (MMOBLIBHO) po3asraeThes Mmig My3uky'; last-ditcher 'Bmepra, HacTupHa JroauHa’
(mop. last-ditch 'Bimuaiiayiinuii, 3aiiicHeHuid B ocTaHHiii MomeHT'); hijacker amep.
po3M. '0aHIUT', 'TpaOKHUK, SKUW Halaaae Ha aBTOMOOLT i T. iH.'; moonshiner amep.
po3Mm. 1. 'caMOroHHHK'; 2. 'KOHTpaOaHNCT, SKH BBO3UTH CIUPT'; ape-hanger 'Bucoke
kepmo Ha Benocumeni’; mind-blower "ramonmnoren"; 'mapkoman'; lotus-eater 1.
'MO3BUIBHUN MPIWHUK'; 'MIOJIMHA, KA JKMBE B CBOE 3aJIOBOJICHHS'; 2. Ip.-Tpell. Mid.
'norodar'; 3. 'MoIMHA, SIKa HE NMam'siTa€ MUHYJIOTO'.

barato i3 cTpyKTypHO-CKJIaJHUX OJMHUIL 3 (DOPMAHTOM -€r MAlOTh SCKPaBO
BUPAXEHUN PO3MOBHMI XapakTep, IO MIJATBEP/HPKEHO BIANOBIJHOIO CTaTTEI0 B
cioBHUKY: pot-boiler posm. 1. 'xanrypa'; 2. 'xantypHuk'; penny-buster posm.
'Oynouka', 'xmibOumk' (IIHHOK B TICHHI); penny-pincher amep. po3m. 'ckHapa',
'ckyniepasi'; bean-eater amep. xxapt. "6060in" (mpizsuceko M. boctona); cliff-hanger
amep. xkapr. 1. 1) 'cencariiinuii poman'; 2) '3aXOIUTIOIOYUN PUTOTHUIIBKUN (DUTEM';
2. 'KIHIIEBI pSAAKH (PO3AUTY 1 T. 1H.), IO 3AJIMINAIOTh YUTa4a B HAMpyKeHH1'; ratracer
po3M. 1. 'Ge3nomaaHuii KOHKYpeHT'; '0epe 3a ropio' (B 60poThOi 32 HAXKKUBY 1 T. 1H.);
2. '3aMOTaHUi, 3aCMUKaHUHN 1HOTOPOAHIN Macaxup'; page-turner po3m. '3axorToyda
KHUra', 'pOMaH — He BiaipBemics'; MONey-spinner po3m. 'mpuOyTKoBa cripasa'; eye-
catcher posm. 'memio, 110 KHZAa€ThCs B 0di'; €ye-pOpPpPer po3Mm. MPHUTOIIOMIIIMBA
nomis'; 'ouyl BwiIynumr'; €ye-Opener amep. po3M. 'TPUTOJOMIIIMBA HOBHHA',
'ceHcalliiine moBiiOMJICHHS a00 BUKPUTTS'. OCOOIMBO SACKpPaBUM €MOIIMHO-OLIHHUN
OKpac JIeKCeM, 1110 BUHUKAIOTh Y cepi cieHry. B amepukaHCbKOMY CIIE€H31 € YMMao
CJIIB 3 HETaTUBHOIO KOHOTALII€10, IKUM BJIACTUBMI SIBHO BYJIbIapHUI a00 >KaproHHUN
BIITIHOK 1 JIE€SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JIMILIE 3 METOK HaJaTh MOBI rpy0o-
(daminbsIpHOrO TOHY ab0 B MOTOHI 32 HOBH3HOK Ta OpHriHaIBHICTIO (ambulance-
chaser 'agBokar, sikuii Bejie ClIpaBH BYJIMYHOTO PyXYy'; IFOJIMHA, SIKA JIIHUBO TPAIIIOE’;
hay-maker 1. 'poOiTHUK Ha CiHOKOCI'; 2. CJACHT. 'CHJIBHUMN, MPUTOJOMILIMBUN yaap');
pot-hunter 1. 'MucnuBensp, KA MOPYIITy€e MPAaBUIIa MECIHBCTBA Ta BOMBA€E Oyab-KY
anuuHy 0e3 po3oopy'; 2. po3M. "MUCIHBENb 3a Mpu3aMu’ (CIIOPTCMEH, SKui Oepe
y4acThb y 3MaraHHi 3apaam orpuManHs mnpu3y). Crenrism cradle-robber y
BIJTHOILICHH] A0 JIOAWMHU MOXWJIOTO BIKY, SIKHH OJPYXKY€EThCS HAa MOJIOAIN XKIHII a0



samuieThest o Hel. [lop.: baby-snatcher 1. 'Bukpanmau miteit'; 2. xapt. 'BUKpagadka
Majroka' (IIpo cTapy KIHKY, IKa OApYKuJia Ha coO01 MOJIOJIOTO).

JXapronHi croBa 3a3BHYail MarOTh SICKpaBe €MOIliliHE 3a0apBlICHHS, BIJICYTHE Y
roro cuHoHIMIB. EMolriiiHe 3a0apBiieHHS CIIpUS€ TOMY, IO CJIOBa >KaproHy
NPOHUKAIOTh Y JITepaTypHy MOBY, CTBOPIOIOYM MOXKIMBICTh BHPXKCHHS B
OCTaHHbOMY BIJIIOBIIHUX BIATIHKIB. 3a3BMYail >KaproHHI CJIOBa HaJIeKaTh [0
nepudepiiinoi  nmekcuku: gold-duster oxapr. ‘'mapkoman' (mop.: mind-blower
"ramonuHoTeH", 'HapkomaH'); drugpusher sxapr. 'ToproBenp HapkoTmkamu'; beetle-
crusher Biiickk. Xapr. 'miXOTHHEIs'; »xapr. 'momimelicekuit'; frog-eater xapr.
“kabHuk', 'Gpaniy3'; flat-hatter as. xapr. 'BigBakHuii mpoTuMK', 'aBianmxad'; back-
breaker >xapr. 1. 'MinHu# TopimoK', 'Baxkka 3aaa4a’; 2. 'BUCHaXIMBa podora'’; boot-
licker »xapr. 'mimmaOy3Huk', 'mimjaecHuk', 'mimm3a'; egg-sucker 1. mpocT. 'Tykad'
(nrax); 2. xapr. 'migmaOy3nHuk', 'migmu3a’. JKaproHi3Mu, clEHri3MH, K 1 OaraTto
€KCIPECUBHO-3a0apBICHUX €JIEMEHTIB YCHO-PO3MOBHOTO THIy MOBH, HaJIekKaTh IO
HECTAaHJApPTHUX IapiB  CJIOBHUKOBOTO CKJaay, a iX "By3bkui" y3yc 1
KOMYHIKaTUBHUN cTaTyc OOyMOBJIEHI TOTpe0OI0 B CIElialli30BaHUX 3acofax
BUPAXEHHS PI3HUX TUIIB 1H(OpMaIlli Ta 3aco01B Pi3HOI CTHIICTUYHOI 1 COLIAIbHOI
TOHAJIBHOCTI.

Hacrynna rpyma ckiiaqHux IMEHHUKIB ICHY€ HE JIJIi TO3HAYCHHS (PYHKIT y
BJIACHOMY CMMCIII cjioBa (mpodyecis, mocajia, COIlalbHUI CTaH...), a XapaKTepu3ye
ocoOy 3a ii MOBEIIHKOIO, MEPEBaXHO B HETraTUBHOMY CeHCl. Takum YMHOM, IIi
IMEHHUKH 3 HETaTUBHHUM OIIHHMM 3HAYEHHSM CITYy)KaTh JJIS XapaKTEPUCTHUKUA 0coOU
3a MOro MOBEAIHKOI 1 B TOM K€ 4ac JesKi 3 HUX BKA3ylOTh Ha Jisg4a W 00'eKkT mii
("nomina agentis"): saber-rattler 1. 'mimiTapuct'; 2. 'mignamroBad BiiHH'; place-
hunter 'kap'epuct'; place-seeker 'kap'epuct', 'mpoma3za'; death-hunter 'maponep, sikuii
000upae BOMTHX Ha mojii OuTBH', SOft-soaper 'mimmaOy3HUK', 'MiajecHUK'; MOney-
maker 1. 'HakonuuyBad', '3UpHUK'; 2. aMep. 'BUTIIHA TPUOYTKOBA cIipaBa’.

3HauyHAa YacTMHA IMEHHUKIB THIY, IO PO3IJISIIAETHCS, B SIKUX € CYCIJIbHA
noTpeda, cTae Ha0AaHHSIM MOBH, JAPYyTa K YaCTHHA JIEKCEM, SIKI yTBOPEHI B PO3MOBHIN
MOBI a00 B MUCHMOBIM MOBI (FOJIOBHUM YMHOM Y TEKCTaX XYJOXKHIX, CYCHIJIbHO-
MOJITHYHUX 1 MyOJIIUCTUYHUX TBOPIB), (PYHKIIIOHYE B pOJII OKa310HAIBHUX CIIiB.
Cepen nekcem, siKi OTpUMaJIA CTaTyC CTalUX OJWHUIb, 3HAYHE MICIIC 3alMaroTh
YTBOPEHHSI, 10 HaJIeXkKaTh 0 "Ta3eTu3MiB" 1 SBISIOTH COOOIO CBOEPITHI KOHACHCATH
BUIBHUX 1 CTaJIMX CIOBOCHOJYY€Hb, 1J10MATHYHUX BHUpa3iB 1 (HpazeorqoriyHuX
3BOPOTIB: SiX-pager rasera Ha mectu cmyrax; bell-ringer 'mponaBenp, sKuii
JOCTaBJIsiE TOBapW J0JAOMY'; 'MicleBWi mojiTHuHud  misd’;  pipe-layer 1.
'TpyOoykiiagay'; 2. aMmep. 'TOH, XTO 3ailiMa€eThCcsl MONMITUYHUMM MAaxiHAIIsIMH,
iHTpuramu'; muck-raker 'toi, XTo 3aB3STO pO3CINiAy€e, BHUKpUBa€e (B Mpeci) TEMHI
MaxiHalli YMHOBHMKIB 1 MOJITUKAHIB'; "po3rpibay Opyay", 'moOUTENs CeHCAIMHUX
BUKPHUTTIB' (0c00. mpo JKypHaicTiB); newswriter 1. 'pemoprep'; 2. (ra3eTHuii)
'KOpecnoHAEHT'; penny-a-liner 'mpyropsimauii >kypHawicT', 'mucaka', 'miTepaTypHHiA
noneHHUK'; back-bencher 'psnosuii unen napnamenty'; bridge-builder 'mronuna, sika
HaBoauTh MocTH'; backgrounder amep. 1. 'mpec-koHpepeHIis iHpopMaIiiHOTO
Xapakrtepy'; 'po3'acHeHHs Mo3ullii ypsay' (KypHaiictamm); 2. 'mam'siTHa 3arucka, sKy
PO3/aI0Th KypHATICTaM, 3 BHKJIAJEHHSAM MNO3MIIl ypsay' (B Oyab-sSKoMy MUTaHHI);



handshaker mnpe3up. 'pykomoTuckyBad'; 'MrOAWHA, SKa 3apoOJIsi€ TOMYJISAPHICTH
CIJIKYBaHHSIM 3 IIMPOKOIO IyOiikoro' (mepeB. mpo moithkana); peacekeeper 1.
'ctpak mupy'; the UN as a peacekeeper 'OOH sik opraH, sSikuii CTOITh Ha BapTi MHUPY'
(Toi, xTo oxopouse mup); 2. pl. 'Biticeka 3 miarpumku mupy'; Canadian peacekeepers
'KaHAJIChbKI Biiicbka, mo BXoaaTh y cuin OOH 3 migrpumanus wmwupy'; Keynoter
'OCHOBHMI JlomoBifad', 'opartop, SKUH BUCTyHae 3 BCTYHUM CJIOBOM abo 3
nporpaMHoO0 mpomoBoro'; Soft-liner momiT. 'mpuxmiabHHK "M'skoi" JmiHil  abo
MOJITHKH', 'MIPOTUBHUK 3aCTOCYBAaHHS CHJIM TPU BUPIMICHHI KOHQUIKTIB' (mop. SOft
line moumit. "'M'sika" miHis', 'cTprMaHa, MOMipHA, MOJIITUYHA JTiHigZ a00 TakTrKa'); hard-
liner posm. 'mpuxwibHUK '"KOpcTKOI" IiHIT a00 MOJITUKHK'; 'MPOTHBHHUK YTOJIH,
KOMIIPOMICIB'.

JIo CTpYKTYypHO-CKJIaJHUX HOBOYTBOPEHb, HE 3apEECTPOBAHUX CIIOBHUKAMH,
MokHa BigHectu jekcemu Ttumy Soft-lander, milk-snatcher, bomb-maker. bararo
yrBopenb tuny left-hander, back-bencher, pace-maker, holidaymaker, film-maker,
people-killer migmamroByrOThCS 0 ICHYHOUHMX Yy MOBI Mojened 1 BXOIATh 0
CJIOBOTBOPUMX TMapaaurM 0e3 CKJIaJHUX JlecHiBHUX KopensTiB. Llum crioBam
BJIACTHBA IPO30PICTh 1 MOTUBOBAHICTh X JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, L0 MOSICHIOETHCA
HAsBHICTIO JKMBHUX 3B'SI3KIB  1HMX CJIIB 3 BUIBHUMH  CJIOBOCIOJIYYEHHSIMU
CIIBBIAHECEHOI MOJIEIII.

B aBTOpchkux Heosorizmax ayxe 4acto cydikc -€r odopmiltoe peueHHs ado
¢dpa3y: some people are do-it-some-other-timers. Some others are do-it nowers
(O. Nash). TI'ereporeHHa BaJCHTHICTh CIIOCTEPITAa€ThCS 1 B IHIIMX HEOJIOTI3MaXx,
YTBOpEHUX IIIsIXoM adikcarii: stay-up-nighters — moci. "Bcro-Hid-HeCHaIbIIUKH",
art-for-arters— mocin. "mucrenrBo-musa-mMutig”, in-betweener — "asoociOuuk". Billy
swore at one of the bob-a-day-ers who got in their way (D. Cusack); bob-a-day-ers
'"MEHCIOHEPH, SIKI OTPUMYIOTH MO IIMJIHCY B JIEHb 32 BUKOHAHHS YOPHOI poOOTH'.
CucreMH1 OKa3iOHaNI3MHU 32 CBO€I0 CTPYKTYPOIO BIANOBIAIOTH SIK MPOJYKTUBHUM
MOJICNISIM CY4YacCHOI1 aHTJIIMChKOT MOBH, TaK 1 3aKOHOMIPHOCTSIM iX 3arlOBHEHHS.
bararo okazioHaniamiB  ()aKTHYHO  SIBIISIIOTH  COOOI0  TOPYIIEHHS — MPaBUII
CEMaHTUYHOTO Y3TOJDKEHHS 1, SK MpPaBUJIO, B MOBI JIOBFO HE 3aTPUMYIOTHCA.
Pi3HOMaHITHICTH 1 MHUPOTA CIOBOTBIPHOT Oa3u, MPUPOTHO, TO3UTUBHO BILUIUBAIOTH HA
nependadyBaHICTh YTBOPEHHS 3HAYHOI KIJIBKOCTI CJIB LIbOIO THITY, IPOTHO3YBAaHHS
PO3BUTKY BCi€i MOZIENI B IIIIIOMY.

Opnak 1yst Toro, mo0 HOBI CTPYKTYPHO-CKJIAJHI CJIOBa MPHUIICTUTIOBAIIUCS,
MOTPiOHI CHOPUSTIMBI YMOBH, SIKI COPUSIOTH TPUUHATTIO HUX ciaiB. /o Takux ymoB
HajieXKaTh: 1) MOBHA BIJICYTHICTh CJIOBA JIJIS MO3HAYEHHS OY/b-SIKOTO TOHSTTS, 2)
HE3a/I0BUIbHI SIKOCTI ICHYIOHUOIO B MOBI cjioBa (HE0Jaro3By4HICTh, HATPOMAJIKEHHS
CTPYKTYpH 1 T. iH.), 3) JIHTBICTUYHA MepeBara iHHOBaIlli, [0 MPOMOHYEThCA, HAl
KOJUMIIHIM crocoOOM HOMiHalli, 4) NpuxuibHa CYCHUJIbHA JyMKa CTOCOBHO
3aMpoONOHOBAHOI 1HHOBAIII1, 5) "3eena By uIls" B mpeci.

KoMno3utn 1 mapacMHTETHYHI OJMHHUIN 13 Cy(pIKCOM -€I BXKMBAIOTHCA B
PO3MOBHO-TIOOYTOBOMY, Y3yallbHO-OCJIETPUCTUIHOMY, Ta3eTHO-IyOIIIUCTHIHOMY 1
HAyKOBOMY CTHJISIX, OCKUIPKA BOHM BHKOHYIOTh HE TUIBKH 1HTEJIEKTYaJbHO-
KOMYHIKaTHUBHY, ajie i JOTriKo-aQeKTUBHY (PyHKIIIIO.



[cHyroul mocmiKeHHST OOMEXYIOTHCS, SIK MIPABUIIO, BUBUEHHSM JCHOTATUBHOTO
3HauYeHHA. KOHOTAaTMBHMI K€ acHeKT CEMaHTHKH KOMIIO3MTHHMX JICPUBATIB, iX
0Cco0JIMBa €MOIIIIHO-EKCIPECUBHA 1 CTHIIICTUYHA (YHKIIIS Maike He JOCIHIKEH] Y
CydacHil aHTiMChKil MOBI. HeoOXigHO BiA3HAYWTH BaXKJIMBICTH 1 MaJIOBUBYECHICTD
EKCTPAJIIHTBICTUYHOTO, KOHOTATUBHOTO 1 COIIOKYJbTYPHOTO AacCIeKTIB CEeMaHTHUKH
HOMIHATUBHUX MOBHHUX OJHMHHMIIb, IKIi MOXKYThb CIYTYBaTH OCHOBOIO JIJIS ITOAQIBIINX 1
O1IBII MOTTIUONICHUX JTOCTIHKEHD Y 1M ramy3i.
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